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Terssna Mopo3s
HEPKOBHOCJIOB’SIHCBKA JIJEKCUYHA CITAALLINHA

B CYUACHHUX YKPATHCBKIN TA PYMYHCBKIN MOBAX
(ua marepiaJi nepexkiaaniB ,,€BanreJis Big loanna”)

[MuTanHS UEPKOBHOCIOB’SIHCHKOTO INapy B JIEKCHIl CYYacHHX YKpaiHCBKOI Ta pPyMyHCHKOI MOB 3alIUIIAETHCS
poOJIEeMHIM B iCTOpii BUBYCHHS CTOCYHKIB YKPAiHCEKO-PYMYHCBKOI — 3 OJJHOTO OOKY Ta PyMYHCBHKO-IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKOi MOB
— 3 iHmoro. Hamra mpams € 4u He mepuIor cnpoOo0 BHCBITIUTH MPOOIeMy MICI 1 POl HEPKOBHOCIOB SHI3MIB y 0i0MiitHIX
HepeKiagax pyMyHCBEKOIO MOBOIO. Y cTarTi 3poOJieHO X aHali3, HOCTIIPKEHO €THMOJIOTIIO, 3’COBAHO JIEKCHYHE 3HAUCHHS Ta
CTHNBOBY (yHKIiI0. Take MOCHIIKEHHS MOXE IIOCITYKHTH BaXJIMBAM IIOYaTKOM IPYHTOBHOTO IIOPiBHSUIHOTO aHaJIi3y
LEPKOBHOCIIOB’ THCHKOT JIEKCHYHOI CIA/IIIMHN B CyYaCHUX YKPATHCBKIH Ta pyMyHCBKiif MOBax.

KoarouoBi cmoBa: mepekinagu  Cesroro Ilucema, KoHbeciiHHIT  CTWIB, KyJIBTYpPHO-IIMCEMHA  TPAAMILs,
LEPKOBHOCIIOB’ SHI3M.

Tatbsina Mopo3
IlepkoBHOCIABSIHCKOE JIEKCHYECKOe HACJeie B COBPEMEHHbIX YKPAMHCKOM H PYMBIHCKOM SI3bIKAX
(Ha matepuaJie nepesoaoB Epanresns or Moanna)

Bonpoc 1epKkOBHOCIABSIHCKOIO IUIACTa B JICKCHUKE COBPEMEHHBIX YKPAaHHCKOTO U PYMBIHCKOIO S3BIKOB OCTA€TCS
NpoOJEeMHBIM B HCTOPHHM MW3YYEHMS OTHOLICHUH yKPaMHCKO-PYMBIHCKOTO — C OJHOM CTOPOHBI W  PYMBIHCKO-
LEPKOBHOCIIABSHCKOTO SI3BIKOB C Apyroil. Hama paboTa siBisieTcss 0OJHON M3 MEPBBIX IONBITOK ONPEASIIUTE NMPOOIeMy MecTa M
poNu  LIEPKOBHOCIABSIHU3MOB B  OHMONEHCKMX TepeBOjaX Ha PYMBIHCKMH s3bIK. B cratee mpoBemeH aHamm3
LIEPKOBHOCJIAaBSIHU3MOB, HCCIEIOBaHA MX STHMOJIOTHSA, BBIICHEHO JIEKCHYECKOE 3HaudeHHe W CcTwieBylo (yHkumio. Takoe
UCCIIEIOBAaHNE MOJXKET IOCIYKUTh BaKHBIM HAJaJOM OCHOBATEIBHOTO CPABHUTEIBHOTO aHAHM3a IEPKOBHOCIABSIHCKOTO
JIEKCHYECKOTO HACIEIHs B COBPEMEHHBIX YKPAHHCKOM U PYMBIHCKOM SI3MKAaX.

KnroueBbie cioBa: mepeBons! Cesitoro Ilnmcanus, KOH(ECCHOHAIBHBIH CTHIb, KyJIBTypHO-NHCHMEHHASI TpaIHIlNS,
LEPKOBHOCIIABSIHU3M.

Tetyana Moroz
The Church Slavonic lexical heritage in the modern Urrainian and Romanian languages
(on the material of translantions John’s Gospel)

The question of the Church Slavonic language in the vocabulary of the modern Ukrainian and Romanian languages is
still problematic in the history of the relationship study between both Ukrainian Romanian on the one hand and Romanian —
Church Slavonic on the other hand. Our investigation is not the first attempt to highlight the problem of the place and the role of
the Church Slavonic vocabulary in the biblical translations into the Romanian language. In the article we analyzed them,
investigated the etymology as well as elucidated their lexical meaning and style function. Such investigation can serve as
important commencement for thorough study and comparative analysis of the Church Slavonic vocabulary in the modern
Ukrainian and Romanian languages.

Key words: Holy Scripts translations, style of Holy Script, cultural-writing tradition, Church Slavism.

B cyuacHiii miHTBICTHYHINA Hayli cTapo(LIEPKOBHO)CIOB’THI3MaMU HA3MBAIOTh JIEKCHYHI,
¢doHeTHuHi, (pa3eosoriyHi 3amo3W4YeHHS 31 cTapo(IIEPKOBHO)CIOB THChKOI MOBH. Ha mymky
B. PycaHiBchKOro, aBTropa E€HUMKJIONEAMYHOI JOBIJKM PO CTApPOCIIOB’SIHI3MH, BMILIEHOI Y
BUJaHHI ,, YKpaiHChKa MOBa. EHIIMKIIONE IS, OJTHI 3 TAKUX MOBHUX OJMHUIb BXOJATH Y JICKCHKY
Ti€l YW 1HIOIOT CydacHOI MOBM $K OpraHidyHa 4YacTHHA, IHIII — BHUKOPHCTOBYIOTHCS 31
CTHJIICTHYHOIO METOI0 [6, . 639-640]. YkuBaHHSA IIEPKOBHOCIIOB’SHI3MIB y TEKCTaX TEPEKIIaIiB
kHUT CBsitoro IluceMa craHOBUTH crielii(iuHy 03HaKy KOH(ECIITHOrO CTUITIO JTITEPAaTypHOI MOBH.

3a HAIMMU MONIEPETHIMU JOCTIKEHHSIMH OCOOIMBOCTEH YKPATHCHKUX TEPEKIIAIIB KHHUT
Casroro ITucpbma Ha JIEKCUKO-CTHIILOBOMY Ta (Ppa3eosOTiYHOMY PIBHSAX, MOKHA KOHCTAaTyBaTH,
mo: 1) I1. Kymimr Ta [. [Tynroi mmpoko BUKOPUCTOBYBaJM 1 30arauyBaiy CTHIHOBHI MOTEHINAI
LIEpKOBHOCJOB HI3MiB; . OrieHKO, HATOMICTb, Ha/laBaB MEPEBAry 3araJlbHOBKUBAHUM CIIOBAM,
OCKiTbKM BBaxkaB, 1o II. Kymimn ,,meperoBHHB CBiii mepekiaa I[epKOBHOCIOB’ siHI3MaMu;
2) 3aranbpHOIO pHcolo nepekiany I. OrieHka € nmepeBara M>KCTHIIBOBHUX JIEKCEM, Y 3HAUEHHI SIKUX
NPaKTUYHO HE BUSBISIIOTbCA KOHOTaTWBHI KommoHeHTd; 3) I1. Kymim Tta I. Ilynroit Hamaroth
nepeBary JICKCHIll HapoJIHOPO3MOBHOTO MOXOMKeHHs, a . Orienko — MbKCTHIIbOBIH [2; 3; 4; 5].
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Takum 9MHOM, y TeKcTax OiOMIMHMX MepekiadiB YKpaiHChKOI MOBOIO Bia cepeauan XIX — mo
nouatky XX cr., 3aiicHenux I1. MopaueBcbkum, I1. Kynmimem Tta I. [TymroeMm, cmoctepiraemo
TpaaulliiiHe 30€peKeHHS IEPKOBHOCIOB’ SIHI3MIB, IO CTAaHOBJATH COOOI0 OPTraHIYHHWM mIap
JIEKCUKH YKpPATHCBKOT JIITepaTypHOI MOBH i BOJIHOYAC TaKa HACTAHOBA MEPEKJIAAayiB BiIOBIIA€
TpaauLli CTapOyKpaiHChKOi MOBH.

Merta 1€l po3BLAKM MOJNATa€ B TOMY, M[00 Ha IOYATKOBOMY €Tall I'PYHTOBHOTO,
NEPCIEKTHBHOTO 1 JAJEKOTJIATHOTO JOCHIHKCHHS! BUSBUTH W CXapaKTepuU3yBaTH OCOOJIMBOCTI
30epexkeHHsl Ta (YHKIIOHYBAaHHS IIEPKOBHOCJIOB’STHCHKOI JIEKCMUYHOI CHAAIIMHM B CY4YaCHHUX
YKpaiHCBKIH Ta pPYMYHCBKi MoBax. MartepiaJioM Ui pPi3HOMOBHOTO KOHTEKCTYaJIBHOTO
MOPIBHSHHS TIOCIYXHIIM [EPKOBHOCIOB’ SIHI3MH, BHSBJICHI B XOJl JIOCIIIKCHHS SIK B TEKCTI
010miifHOTO TIepeKIay PyMYHCBKOI MOBOIO — 3 OJHOTO OOKY, TaK i B yKpPaiHCBKUX — 3 1HIIIOTO.
Jis  3’sicyBaHHS JIEKCMYHOI'O 3HAYEHHS 1 €THMOJIOTii TOro YW IHIIOIO CJIOB’SHI3MY B
JiTeparypHid  Tpaaumii pPyMyHCBKOI MOBH BHKOPHCTAaHO BiJJOMOCTI  YHIBEpCAJIBHOTO
SHIIMKJIONEANYHOTO BHUAaHHA ,Dictionarul explicativ al Limbii Roméne”; B Tpagumii
YKpaiHCBKOI JTEpaTypHOi MOBM — 3HAYHO OiIbINy JDKEpeNbHY 0a3y: OAWHAAUATATOMHHMA
,»CJIOBHUK YKpaiHCbKOI MOBM~, CEMUTOMHHUH ,,ETUMONOriuyHMI CIOBHUK YKpaiHCbKOi MOBH”,
,»,CIOBHUK (Dpa3eosiori3amMiB yKpaiHChKOT MOBH’, mepekinamaHuii ,,CIOBHUK CTapOCIOB’ SHCHKO-
ykpaincekuii” JI. benes ta O. benes.

HaykoBa HOBW3HA JOCIHIDKEHHS TOJIATAaE B TOMY, IO CaMe€ TaKMii MOBO3HAaBUYHMH aHaIi3
PI3HOMOBHHX TEKCTiB nepekiiaaiB bi0mii mpoBoIUTHCS 4u HE BIEpIIE.

AKTyanbpHICTh TaKOrO pPOAY JOCHIDKEHHS TMPOJMKTOBAHA YacoM: 3 OJHOTO OOKYy,
MUCEMHOIO MOBOIO B MoJ11aBCbKOMY KHSI31BCTBI TpUBaNIUi yac OyJia came cTapoyKpaiHcbka, abo
CTapoCJIOB’STHChKAa MOBAa B YKPaiHCBKIM pelakilii; HE0 MHCaId TPaAMOTH Ta 1HIII JOKYMEHTH
KaHLesApii BOEBOAM, 3 IHIIOTO — B cydacHid PymyHii ykpaiHcbka MoBa 30epiraerbcs
moHaimenmie B 100 Hacenenux myHkTax moBiTIB Mapamypem, Cary-Mape, CyuaBa, Kapami-
CesepuH, Tumim, Tynya.

I'eorpadiuHo yKpaiHChKO-PYMYHCHKI MOBHI KOHTaKTH OXOILTIOIOTH TEPUTOPIIO K CydacHOT
Pymynii (Mapamopomuna, [liBnenna bykosuna, J{o0pymka, banat) 1 Monmosu, Tak i Ykpainu
(ITiBniuna bykoBuna, [lpukapnarts, 3akapnaTTs).

binbie Toro, B yKpaiHChbKMX HaceleHHX ITyHKTax PyMmyHil ykpaiHCbKY MOBY il jiteparypy
K TpeiIMeT BHUBYAIOTH Yy IIKOJAX 1 JEJKUX BHIIMX HABYAJbHMX 3aKjianax. Tak, Ha
¢imonoriuaoMy (axynereti byxapecrcbkoro yHiBepcuteTy, Kimy3pkoro yHiBepcurery ,,bademni-
basii” ta CyuaBcekoro yHiBepcutery ,llltedan yen Mape” € ykpainceke BignaiaeHHs. B 1990
pori Oyno yrBopeno Crinky ykpaiHmiB PymyHii, sika BUJa€e TBOTHXHEBUK ,,BimbHE CIOBO”, a
TAaKO’)X PYMYHOMOBHHMH KypHan ,Ykpaincekuit kyp’ep” (,,Curierul ucrainean”). TBopu
YKpaiHCBKUX TMHChbMEHHHUKIB-KJIACUKIB Ta YKpaiHOMOBHHX JiTeparopiB PymyHii npykye
BUJABHUITBO ,,Kpurepion”.

Taki Baromi J0Ka3u JalOTh IiJICTAaBH TOBOPUTH NPO JaBHI TPaauIlli YKpaiHCBKOI 4 TO
CTApOCIIOB’SIHCBKOI MOBM B icTOpii pyMyHCHKOI mepxkaBu. M Hami npumymieHHs He €
BunaakoBumu. C. CeMUYMHChKUI, aBTOP KUIBKOX EHIMKIONEIUYHUX JOBIAOK PO YKPaiHCHKO-
PYMYHCBKI MOBHI KOHTAaKTH, MiATBEPIKYy€ Iie icTOpuyHMMHU (akTamu. Tak, 3a 1HILIATHBOIO
ITerpa Morunmu 1640 p. B Slccax Oyno 3acHOBaHO I 'peKo-TaTHHO-CIIOB’SIHCBKY aKaJeMilo, SKY
ouomoBaB Codponiii [Togacekuit. Bimomo, mo i y KueBo-MormisiHCbKi# akagemii HaBYaIucs
BHUXIZII 3 PYMYHCBKUX 3eMenb. OJIHaK TPYHTOBHE JOCHIDKCHHsS YKpaiHiCTUKH B Pymynii
posnouanocs aume B XIX cT., 30kpeMa cXiHOCIOB AHChKUH (YKpaiHChKUIT) XapakTep peaakii
CTapOCJIOB’THCHKOI MOBH, SIKOIO KOPHUCTYBAJIUCS Y CEpEeAHbOBIYHOMY KHA31BCTBI MoijoBa sk
JiTepaTypHOI0, MiaKpecaoBaiu ciasicT 1. boraan Ta Bunmyckauk KueBo-MoruiasHebKoi akagemii
enuckon Menxicenek [lItedenecky, skuii BUBYaB CJIOB’STHCHKI HAMMKMCH B IIEPKBaX 1 MOHACTHPSIX
Monnosu i bykosunu [6, c. 710].
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IcTopiorpadiro TUTaHHS IIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOI MOBH SIK MOBH OOTOCTYXIHHS Ha
TepuTopii MOIaBCHKOTO KHS3IBCTBAa, 30KpeMa, HOro MiBHIYHOI YacTWUHU — bByKOBUHH,
BucCBiTIIEHO B crarTi M. Uyuka ,llepkoBHOCIOB’SSHCbKa MOBa B PENITIHHOMY IKHTTI
IPaBOCJIABHOIO HaceJeHHs MoJ1aBChKOTo KHs31BCTBa Ta aBcTpiiicbkoi bykoBunn”. JlocminHuk
HaroJIOUIy€e€ Ha TOMY, IO LIEPKOBHOCJIOB’SHCbKY MOBY YIPOJOBX TPUBAJIOrO 4acy (0 KIHLS
XVII — nmoyarky XVIII cT.) BUKOPUCTOBYBaIM y MpaBOCIAaBHIA IIEpKBI Ta KHSDKINH KaHUEApii
MongaBcbkoi MUTPOIOJIi; Xoua Jisfdl LEpKBH, HE 0€3 MIATPUMKU BOEBOJHU, 3a0X0UYBaJIU IO
BXKHTKY MOJIJIAaBCbKY MOBY.

Ha miBHOWI MonmaBcbKOoro KHS3IBCTBA, Ha bByKOBWHI, IIEPKOBHOCIOB’SHChKa MOBa
3aTpuManacs B OorocimyxiHHi axx no modatky XIX cr. [Ipo me cBiguaTh cnoragd MoHaxa
[Mapdenis, sxuii manapyBaB OykoBuHCHEKUM KpaeM y 30-ti pp. XIX ct. Bin 3ayBaxwuB, 1o B
KOJIMIIHIA COOOpHIA MuTpomnonuyiid 1epksi B CyuaBi ciayx0a 371HCHIOETBCS ,,MOJ/1aBChKOIO
MOBOI0”, a B OyKOBUHCHKHMX MoHacTHpsax IlytHa, CyueBuns, MonnoBuns ta JlparomupHa
,»UUTAIOTh 1 CHIBAaIOTh CJIOB’SHCBHKOIO”. 3ayBa)XMoO, IO YMTaHHA ciayxkO0u boxxoi y MoHactupi
Hparomupna mpoBammiocst npu ctapii [laicii BenmnmdukoBcbkomy, sikuii OyB irymMeHOM Iiiei
obuteni 10 1774 p. Tak, Ha npaBOMy KJIIpOCi y EpKBaX BUKOPUCTOBYBAJacs CJIOB’IHChKA MOBA,
a Ha JIIBOMY — MOJIIaBCbKa. 3a HOro X BUMOTOIO YHTAaHHS B MOHACTHUPCHKIHM Tpare3Hili 0JJHOTO
BEUOPA MPOBATUIOCA CIOB’ THCHKOIO MOBOIO, IPYTOro — MOJIABChKOMO [7, ¢. 165].

BrnuB crapo(1iepkoBHO)CIIOB’ SHCHKOT HA PyMYHCBbKY MOBY IIO3HAUUBCS, B OCHOBHOMY, Ha
JEKCHYHOMY PIBHI, 30KpeMa Ha peNiridHiii TepMmiHOJOril, amke O0rociyx00Bi TeKCTU
NepeKIaanncs 3 IEPKOBHOCIIOB THCHKOT MOBH. XapaKTepU3ylour CIIOBHUKOBUH CKJIaJ Cy4acHOl
PYMyHCBbKOI JtiTepaTypHoi MoOBH, ['.IBaHecKy Ha3uBae Taki NPHUKIAIM IIEPKOBHOCIOB STHCBKHX
3aTl03UUCHb: i, a se cdi, a se pocdi, duh, duhovnic, praznic, slava, sfant, glas, pofta, har [1, c. 534].

VY X071 Haloro AOCIHIPKEHHs BUSBJIECHO, 110 OJMHUII LIEPKOBHOCIIOB’ IHCKOT CIAIIIIUHU Y
BUKOPUCTAHOMY HaMH PYMYHCBKOMY Ta YKpaiHCBKHX TMepekianax ,.CBanremis Bin loanHa”
npeicTaBieHl Mo-pizHoMy. Tak, y pyMyHCbKOMY TepeKiaai A0 YaCTOBKUBAHMX JIEKCEM
LIEPKOBHOCJIOB THCHKOT'O TIOXO/PKEHHS HaJIeKaTh, 30KpeMa, TaKi, sK:

pofia (< a pofti < Sl. pohotéti — 3abaxaru, Biquytu notsr; DEX, p. 815; crcn. noxors —
Oa)kaHHsI, IOTAT, CBaBOJIA, NOXiTh; beneld, c. 173): Hxxke ne W kpoRe, HH W 70yoTH NAOTCKiA,
HH & 70yoTH MYKECKIA, HO W Era pOAHLIACA); MOPIBHANAMO Ti caMi KOHTEKCTH MEPEKIaiiB
»EBanremis Bin loanna” ogHouacHux (mod. XX CT.) MepeKIaiiB PyMyHCBHKOIO Ta YKpaiHCHKOIO
MOBAMH:

Ilepexknad pymyHCcbKO10 M08010 Ykpaincokuit nepexnao 1. Ozienka

Care nu singe, nici din pofta trupeasca, nici | IL]o ne 3 Kposu, ani 3 noMcadAUBoOCmi mina, aui
din pofta barbateasca, ci la Dumnezeu s-au | 3 nOICaOAUBOCMU MYMHCA, Ale HAPOOUTUCH 8i0
nascut (Ioan, 1: 13).” Boza (Is. 1: 13; 1. Or., c. 112).

Ax 6aunmo, B ykpaiHchkoMy mepekiiazi I. OTieHKO BUKOPHCTOBYE MIKCTHUIIBLOBY JICKCEMY
noxycaoaugicmp, 1m0 B ,,CIOBHUKY YKpPaiHCHKOI MOBH~ TIOSICHIOETHCS OIOCEPEAKOBAHO —
,,BJIACTHUBICTb 32 3Ha4. MOKAAJUBHUI”, a UTIOCTPAaTUBHI KOHTEKCTH PO3KPUBAIOTH K MIO3UTHUBHY
(nosrcaonusicmes 00 3HaHHA), TaK 1 HETATHBHY (K NOEOHYEMbCA 6 O0OHIl 0cobi maka
ROXHCAOIUGICIMb 3 BUCOKUMU KYIbMYPHUMU HOMpedbamu) CEMAHTHKY LbOTo ciioBa. OueBHIHO,
TBIPHUM JJIs1 a0CTPAKTHOTO IMEHHUKA HOMCAOAUBICMb TIOCITY>KUB TPUKMETHUK HOMCAONUBUIL,
o B ,,CIIOBHUKY YKPaiHChKOi MOBH’ TJIYMAauuThCA SIK ,,SIKHA BUpaKae Oa)kaHHs, MparHEHHS
4Ooro-HeOyb~ ¥ 1TIOCTPY€EThCSI KOHTEKCTOM 3 TBOpIB . Jle: IMosycadnueumu ouuma cxossnys
pubanka no o0obpomuomy cykni Ha waposapax 3 kaumom (CYM, VI, c.768). 3a 3mictom
HaBEJICHA IUTaTa CHIBBIMHOCUTHCA 3 OIONMIMHUM UITIOCTPATUBHUM KOHTEKCTOM, Y SKOMY
CJIOBOCTIOTYUCHHS HOMCAOIUGICMb mila MOKHA TPAKTYBaTH, 5K ,, XTUBE, TUIECHE OakaHH: .

* Ilepmra mudpa Bkazye Ha MOPSIOK TJIaBH, Ipyra — BipIia.
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3icTaBHUI aHANI3 THX CAMHUX KOHTEKCTIB Pi3HOYACOBHX MEPEKIA/IB YKPAaiHCHKOI MOBOIO
nokasye, mo MoBHiI BnomgoOanHs II. MopaueBcbkoro, II. Kymima Ta I. I[Tymros abcomroTHO
30iraloThCs, ke B TEKCTaX IXHIX MEepeKiIaiB BUKOPUCTAHO HEUTPAIbHIIA IMCHHUK XOMIHHA —
,,OKaHHs, MParHeHHs 40ro-HeOy b, MOTAT 10 37aiiicHeHHs yorock” (CYM, X1, c. 132); Toxi, sx
1. OrieHKo HaJa€ MepeBary CIOBY HOMCAOIUBICMb, TIOPIBH. :
Ilepeknadu yKpaiHcbKoW M06010

Il. Mopauescvkozo

Il. Kyniwa — 1. llyarwsa

1. Ozienka

Tum, wo He 6i0 Kposu, He 8i0
XOMIHHA Mina, Hi 610 XOMIHHA
yon086iuo2o, a 8i0 boza poounuce
(Ioan 1: 13; Mopaues., c. 4);

o He 6i0 Kpogi, Hi 8i0
XOminna minecnoco, Hi 6i0
XOMIHHA M)JHCeCbKo20, a 8i0
Bozea poounu cs (Moau 1: 13;
Kymnim — [Tymoii, c. 90);

o me 3 kposu, aui 3
nooscaoaueocmu mina, awi
3 nodxcaoaugocmi Mmyoica,
ane Hapoounuce 6i0 boea
(Is. 1: 13; IB. Or., c. 112).

CroBO IIEPKOBHOCJIOB’STHCBKOTO TOXO/pkeHHST har (< Sl. chari — g00poYMHHICTD,
onarogatb; DEX, p. 444; ctcn. EAAropAaTh — noOpounHHICTh; beneit, ¢. 19): U W HenoAHeNTA
€rw Mbl BCH MPIAXOM'® H BArogdTs RO3 BArojdTh, HO W Era POAHWACA); IapajieabHO

IIPEJICTaBJICHE K B YKPAiHChKOMY, TaK 1 B pPyMYHCbKOMY IIepeKiiafiax, 30Kpema:

Ilepexknad pymyHcbKo0 M08010 Ykpaincokuit nepexnao 1. Ozienka
Si din plindtatea Lui noi toti am luat, si | A 3 Hozo nosmomu mu odepacanu 6ci, — a mo
har peste har (loan, 1: 16); onazooamev wna oOnazooams (IB. 1: 16; IB.Or.,
c. 112).

VY upoMmy BUNAAKY LEPKOBHOCIOB’SIHI3M 61azodamb »Y PpETIrifHOMY YSIBIE€HHI —
IIEJPOTH, JapH, JIacka HEBIIOMMX, TAEMHUYMX CHUI’, 10 Yy ,,CIOBHMKY YKpaiHCbKOi MOBH”
LTFOCTPY€EThCSI KOHTeKCTamMu 3 TBopiB Jleci Ykpainku (Cow, kascyms, 6oxca 6razooams, — Hi,
yacom kapa boxca!) Ta . ®panka (He cnio 6u saxnadamu pyku ma sjcoamu 3 Heda daazooami)
(CYM, 1, c.192), cmocrepiraeMo $IK y pyMyHCbKOMY, Tak i B OTi€eHKOBOMY TepeKiai
YKpaiHCBKOI MOBOIO; OLIbIIE TOTrO, 30€piratoTh 110 JIEKCEMY Y BIIACHUX MEpPEKIaJHUX TEKCTaxX 1
I1. Mopauescokui, i [1. Kymim Ta 1. [Tymto#, mopiBH.:

Ilepeknadu yKpaiHcbKoW M06010

Il. Mopauescvkozo Il. Kyniwma — 1. Illyniwsa 1. Ozienka
I 3 noswomu Hozo eci mu |l 3 nosnomu Hozo mu eci| A 3 Hozo nosmomu mu
NPUIHATU onazooamo Ha | nputnaiu U 06nazodamsy  3a | odepycaiu 6ci, — a mo
onazooams  (Ioan 1:  16; | 6nazooams (Moan 1: 16; Kynim — | 61azodams  na  6nazo-
Mopaues., c. 5); [Tynroi, c. 90); oamp (IB. 1: 16; IB. Or.,
c. 112).

I{epkoBHOCIOB sIHI3M glas (CTCI. rAa¢h — TOJIOC, CJIOBO, BHCIIB, MOBAa, PO3MOBA, 3BYK;
Beneii, c. 46): AMHHL AMHHL FAAFOAK RAM'B, KW FPAAETh “aCh, H HuINK €CTh, erpa
MEPTRIH OYCABILAT® rAdCh CHA EXKIA, f OYCABILABLIE WAKHBYTh); TAKOX HAICKHTH JO
YACTOBKMBAHUX Y PYMYHCHKOMY Ta YKpaiHChbKOMY MepeKiianax €BanHrenis, Hamp.:

Ilepexknad pymyHcbKo0 M08010 Ykpaincokuit nepexnao 1. Ozienka

Ilonpasoi, nonpasoi kadxcy eam: Hacmynae
200una, i menep yice €, konu 2010c bococo Cuna
nouYIOmMb NOMEP, a mi, WO NOYYIOMb, ONCUSYb

(Is. 5: 25; Is. Or., c. 118).

Nu va mirati de aceasta; ca vine ceasul in care
toti cei din morminte vor auzi glasul Lui
(Ioan, 5: 28);

[TopiBHATBEHUN aHANI3 TUX CaMUX KOHTEKCTIB PI3HMX YKPaiHCHKHUX IEPEKIaIiB TaKOX
3aCBiJJUy€ HAsBHICTb HABEIEHOTO IEPKOBHOCJIOB’SHI3MY B YK€ aJanTOBaHii MOBHOTOJIOCHIN
dbopwmi 2on10c, 30Kpema;
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Ilepexknaou yKpaiHcbKo1W0 M06010
II. Kyniwma —
1. Ilyniwa
Iecmuno, icmuno 2nazonio
sam: Lllo nputioe uac, i

IlI. Mopauegcvkozo 1. Ozienka

Ilonpasoi, nonpagoi kaoicy

Hcemunno, ucmunno kaskcy eam, .
eam: Hacmynae 2oouna, i

wo Hacmae 4dac, I menep yoice €,

. HUHi €cmb, wWo Mepmsi | menep Yyoce €, KOIU 20]10C
KOMU Mepmsi Nouyroms 2010¢
. nouyioms  20n0c  Cuna | Boscoco  Cuna  nouyromos
Cuna bBooxcozo i nouysuwiu N . .
Boscozo, 1 nouyswu | nomepiai, a mi, wo nouyoms,
oxcugymo  (loam  5:  25; o
oorcueymo  (Moan 5: 25; | oorcusymo (IB. 5: 25; IB. Or.,
Mopaues., c. 29); . .
Kynim — [ynroi, c. 95); c. 118).
[TinTBEepIKEHHSIM  aKTUBHOTO BUKOPHUCTAaHHS  IIEPKOBHOCJIOB’SHI3MIB Y  TEKCTax

PI3HOMOBHHX TiepeKyianiB ,,CBanremist Bijg loaHHa”, 30KpemMa raach, € (QpaszeosorizMm 2rac
eonitouio2o 6 nycmumi, 3apiKCOBaHUH HaMU B TEPEKIagaX PYMYHCBKOIO Ta YKPailHCHKOIO
MOBaMH, HaI.:

Ilepeknao Ilepeknadu ykKpaiHcbKow M06010

PYMYHCbKOI0
M0G0

II. Mopauescvkozo

II. Kyniwma —
1. Ilyaiwa

1. Ozienka

El a zis: Eu sint
glasul celui ce striga

Bin ckazas: a zonoc
60NiOW020 8 NYCMUHI:

Peue: A 20J10¢C
NOKUKYI0U020 é

Bioxaszas: , A 2onoc
mozo, Xmo Kiuue:

in pustie: ,,Indreptati | cnpasnsiime oopoey | nycmuni: Bunpocmatime | B Ny CMUHi
calea  Domnului’, | ['ocnoouro, sk ckazas | oopoey locnoourw, K | pignsiime — 0opo2y
precum a zis Isaia | Icais npopox (loan 1: | enazonaeé Icain npopok | ['ocnoonio”, sk Icas
proorocul (loan 1, | 23; Mopaues., c. 6); (Moan 1: 23; Kymim — | npopox  3anosioas
23); [Tymroi, c. 90); (Is. 1: 23; I. Or.,
c. 113).

Ha mnpuknaai ¢paseonorismy kHusxcHo2o TIOXOIKEHHS 2010C (2714c) 601ar04020

(éonitouwg020) 6 nycmeni (6 nycmuui) — ,JJapeMHI TyMKH, MMOKIUKH, IO 3aJIHUINAIOTHCS O€3

BI/IMOBI/II, 0€3 yBaru” MPOCTEKYETHCS TPAAMINS HOTO BXKUBAHHS B YKPAiHCBHKIM JiTepaTypi,
30kpema B TBOpax Jleci Ykpaiuku (...npobysana ob6izeamuce 3 ni0eHHO20 Kparo, dane Wochb
HISIKO20 8i02YKY HA CBill 20]10C He Nouyld, max ,,271AcOM 80RIIOWL020 8 NYCMUHI~ 30CManacy, sK i
nepuie), a Takox I. Mukurenka ta I. [lpaua (OC, ku. 1, c. 187). Binbie Toro, B pyMyHCEKOMY
BapiaHTI IIbOTO 3BOPOTY — glasul celui ce strigd in pustie — OKpiM IIEPKOBHOCIIOB siHI3MY glasul,
HasiBHUM ¥ 1HIMHA cnoB’sHI3M — pustie (< Bg. pustinja; DEX, p. 874) — ,.Benukuii (3BUY.
MOCYIIJTUBUN) TIPOCTIp 3 OITHOIO POCIMHHICTIO abo mo30aBnenuid pocauHHocTi” (CYM, VIII,
c. 397); eTumoutorisi IMEHHUKA nycmensa B yKpaiHCBbKiM MOBI IOB’si3aHa 31 CTCIL MOYCT'h, 110, Yy
CBOIO Yepry, CIIOpiHeHE 3 TIpyc. paustre — ,,auke mice” (ECYM, 1V, c. 638-639).

Sk moka3zye psii KOHTEKCTiB, 30KpeMa:

Si ei l-au intrebat: ,, Dar cine esti? Esti Ilie?” Si el a zis: ,,Nu sint!” ,, Esti proorocul?” Si
el a raspuns: ,,Nu!” (loan 1, 21);

Ei i-au mai pus urmdatoarea intrebare: ,,Atunci de ce botezi, daca nu esti Hristosul, nici
1lie, nici proorocul?” (loan 1, 25);

OJTHUM 13 YaCTOBXKMBAaHUX y PYMYHCHKOMY TepeKiani €BaHTENis € IEPKOBHOCIIOB’ SHI3M
proorocul (< Sl. prorokll) — ,,persoana care are previziunea evenimentelor viitoare; profet”
(DEX, p.860). B ykpaiHCBKili JiTepaTypHiii MOBI IMEHHUK IIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOTO
MOXO/DKEHHS npopok (CTCI. NPOPOKs — MPOPOK, MPOBUJCIb; BilllyH; benei, c. 189) o3nauae ,,3a
peNiriifHUMH YSBICHHSIMHU — IPOTOBIIHUK BoJii 60:k01”. Lle 3HaueHHs y ,,CIOBHUKY YKpaiHCHKOL
MOBHU” 1TIOCTpYy€eThbcsi KOoHTekcTamu 3 TBopiB T. llleBuenka (Ilocraé na semnio im npopoka),
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I1. I'paboBcrkoro (/1o copodax xooue npopok Biwamu n0osam cnoso 6oaxce), 1. Kauypu (bopooa
oionintnozo npopoxa 3acocmpunace sanumaueum kaunyem) (CYM, VIII, c. 272).

OxpiM IMEHHUKA-IIEPKOBHOCIIOB SIHI3MY HpPOpOK, y HaBEIACHHX BHWIINE KOHTEKCTaX
croctepiraeMo i rpamatuyHy Gopmy Ipyroi 0coOM OJHUHM MHHYJIOTO 4Yacy Ji€ciioBa OYyTH —
ecu, esti. 3ayBaXMo, O B YKpPAiHCBKMX TIepeKJIafax Iisg JaBHS Ji€ciiBHa (opma TakoxK
HAJIEKUTh 10 YaCTOBXKUBAHUX, HATIP.:

1 3anumanu tioco: mo wo snc? mu ecu Inin? 1 6in cxaszag: ni. To mu npopox? I oonosis: i
(Ioan 1: 21, Mopaues., c. 4);

Kaoce Homy acinka: JJobpooiro, 6auy, wo npopox ecu Tu (Moan 4: 19; Kymiur — [Tymoi,
c.93)1iT.iH.

OTxe, i B pyMyHCbKOMY, 1 B yKpaiHCbKOMY OiOMIHHUX NepeKiIanax MpOCTEKYEMO
MOCIIJOBHE BUKOPUCTAHHS K JIGKCUYHUX, TaK 1 TpaMaTHYHUX LIEPKOBHOCIIOB’ SIHI3MIB.

JloCmiDKeHHST TIEPKOBHOCIIOB THCHKOT CIIAAIIUHA B TEKCTaX IEPeKIamiB ,,CBAHTEINIS BiJ
loanHa” BuUSBNSE TPaAWIIO BXKHUBAaHHS IIEPKOBHOCIOB SHI3MIB, SIKI OpraHiyHO BBIHILIN 0
JIEKCUKO-(Pa3eoJOTIYHOTO CKIIAAYy YKPAaiHChKOI Ta PYyMYHCBHKOI MOB, 30araTuBINU iX CTHJIHOBI
MO>KJTMBOCTI.
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